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УСТНЫЙ АНЕКДОТ: ПРОБЛЕМЫ ФИКСАЦИИ
Современные представления о фольклорном анекдоте сложились под влиянием представлений о его литературном собрате. Основными признаками анекдота считаются лапидарность рассказа, непредсказуемость логического хода, диалогический способ изложения и наличие пуанта. Тексты, построенные по такому шаблону, фольклористы чаще всего и ассоциируют со словом «анекдот». Но практика свидетельствует о том, что в традиции существуют рассказы, к которым вышеперечисленные критерии поэтики могут быть применены лишь с оговорками. Существует три выхода из этой ситуации: называть анекдотами только рассказы с пуантом ([2], [6], [7], [11]), расширить рамки жанра анекдот ([3]) или ввести еще один термин для квалификации таких рассказов ([9], [10]). Парадокс ситуации состоит в том, что расширение рамок жанра и введение нового термина (сказка-анекдот) для квалификации смешных рассказов ведет к абсолютизации вымысла, а для современного анекдота эта черта не является основной ([4], [5], [8]). 

Самой большой проблемой при фиксации анекдотов является поиск носителей этого жанра. Экспедиции, которые предполагают несколько часов пребывания в традиционных общинах,  не соответствуют заданиям, стоящим перед собирателем анекдотов. Такая ситуация провоцируется спецификой самого жанра анекдот. Даже если респондент найден, он часто отказывается рассказывать анекдоты «по просьбе» собирателя. «Моральная цензура» и сегодня регулирует отношения между крестьянами и чужаками-собирателями. 

Для фиксации анекдотов требуется определенный контекст. Воссоздание естественных условий бытования смешных рассказов в процессе их фиксации является главнейшей задачей собирателя. 

Наш опыт записывания анекдотов свидетельствует о том, что в репертуаре рассказчиков преобладают тексты, которые определенным образом свидетельствуют об их интеллектуальных и эмоциональных запросах. Среди текстов, записанных нами, самым популярным анекдотом стал такой: «Хто винен? – Невістка. – Так її в хаті нема. – Так плахта її висить». (Зап. 17 июля 2002 г. от О. П. Мандрука, 1939 г. р., пенсионера, в с. Залисся Борщевского р-она Тернопольской обл.). Этот анекдот зафиксирован нами в разных регионах Украины более 20 раз. При опросе (в пассивном репертуаре) рассказчиков самыми известными являются анекдоты сюжетных типов АТU 1365 В (Кошено или стрижено), СУС – 2220 (Различные типы языковых недоразумений).
Целью фиксации анекдотов является их систематизация и издание в научных и популярных фольклорных сборниках. Основным корпусом научного сборника анекдотов должны стать тексты, при записи которых были учтены рекомендации современных фольклористических методик. Методика записи, которую предлагает А. Брицына, нацелена на максимальную фиксацию информации, связанную с бытованием устных текстов [1, с. 146-180]. Точная запись и адекватная расшифровка вербальных и невербальных составных текстов разрешает ставить и решать вопросы, связанные с бытованием современного анекдота. 
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